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Avant de lire le mode d'emploi, ouvrez la page contenant les illustrations et familiarisez-vous ensuite avec 
toutes les fonctions de l'appareil.

  
Vouw vóór het lezen de pagina met de afbeeldingen open en maak u vertrouwd met alle functies van het 
apparaat.

    
Klappen Sie vor dem Lesen die Seite mit den Abbildungen aus und machen Sie sich anschließend mit allen 
Funktionen des Gerätes vertraut. 
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Introduction
Toutes nos félicitations pour l’achat de votre nouvel appareil.

Vous avez choisi un produit de grande qualité. Le mode d’emploi fait partie de 
ce produit. Il contient des remarques importantes concernant la sécurité, l’utilisa-
tion et la mise au rebut. Veuillez vous familiariser avec l’ensemble des consignes 
d’opération et de sécurité avant l’usage du produit. N’utilisez le produit que 
conformément aux consignes et pour les domaines d’utilisation prévus. Conservez 
soigneusement ces instructions. En cas de transfert du produit à un tiers, remettez-lui 
également tous les documents.

Droits d’auteur
Cette documentation est protégée par les droits d’auteur.

Toute reproduction ou réimpression, même partielle, y compris la reproduction des 
illustrations, même modifiées, n’est autorisée qu’avec l’accord écrit du fabricant.

Utilisation conforme
Cet appareil est destiné au massage de la nuque et des épaules de personnes.  
Cet appareil est destiné à l’usage dans un cadre privé et n’est pas destiné à l’usage 
médical ou commercial et ne saurait remplacer un traitement réalisé par un 
médecin. L’appareil est destiné à être utilisé à l’intérieur, dans des pièces sèches. 
Il n’est pas prévu pour la mise en application médicale/thérapeutique ou dans 
des domaines commerciaux.

  AVERTISSEMENT

Danger par l'usage non conforme !

L'appareil peut présenter un danger en cas d'usage non conforme et/ou 
d'usage divergent.

 ► Utiliser l'appareil exclusivement de manière conforme à sa destination.

 ► Respecter les procédures décrites dans ce mode d'emploi.
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 REMARQUE

 ► L'appareil peut présenter un danger en cas d'usage non conforme et/ou 
d'usage divergent. Toujours utiliser l'appareil en respectant les conditions 
normales d'emploi. Respecter les procédures décrites dans ce mode 
d'emploi. Toute réclamation pour des dommages résultant d'une utilisation 
non conforme de l'appareil, de réparations mal exécutées, de l'utilisation 
de pièces de rechange non validées ou d'une modification arbitraire 
effectuée sur l'appareil sera déclarée comme non recevable. La personne 
opérant l'appareil est seule responsable.

Accessoires fournis
L’appareil est équipé par défaut des composants suivants :

 ▯ Coussin de massage shiatsu pour la nuque

 ▯ Adaptateur secteur

 ▯ Mode d’emploi

1) Sortez toutes les pièces de l’appareil et le mode d’emploi du carton.

2) Retirez tous les matériaux d’emballage. 

3) Nettoyez toutes les pièces de l’appareil conformément à la description dans 
le chapitre «Nettoyage».

 REMARQUE

 ► Vérifiez que la livraison est bien complète et qu'elle ne présente pas de 
dommages apparents.

 ► En cas de livraison incomplète ou de dommages résultant d'un emballage 
défectueux ou du transport, veuillez vous adresser à la hotline du service 
après-vente (voir le chapitre Service après-vente).

Recyclage de l’emballage
L’emballage protège l’appareil de tous dommages éventuels au cours du transport. 
Les matériaux d’emballage ont été sélectionnés selon des critères de respect de 
l’environnement et de recyclage, de sorte qu’ils peuvent être recyclés.

Le retour de l’emballage dans le cycle des matériaux permet d’économiser les 
matières premières et réduit la formation de déchets. Recyclez les matériaux 
d’emballage qui ne sont plus utilisés en conformité avec les règles locales en 
vigueur.

 REMARQUE

 ► Dans la mesure du possible, conservez l'emballage d'origine pendant la 
période sous garantie pour pouvoir emballer et expédier l'appareil en 
bonne et due forme si vous étiez amené à faire valoir la garantie.
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Présentation de l΄appareil
 Têtes de massage

 Housse de coussin amovible

 Boucles

 Douille

 Bouton «Chaleur» 

 Bouton «Massage» 

 Bouton «Marche/Arrêt» 

 Adaptateur secteur

 Connecteur

Caractéristiques techniques

Adaptateur secteur 

Type YJS010A-1201000G

Tension d'entrée 100 - 240 V ~, 50/60 Hz

Courant absorbé 350 mA

Tension de sortie 12 V  (Courant continu)

Courant de sortie 1000 mA

Indice de protection II / 

Polarité

Transformateur de sécurité

Bloc d’alimentation à découpage

Température ambiante nominale Ta=35°C

Indice de protection
IP20

Protection contre les objets durs de plus 
de 12,5 mm de diamètre
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Appareil

Tension d'entrée 12 V 

Courant absorbé 1 A

Polarité

Consignes de sécurité

 RISQUE DE CHOC ÉLECTRIQUE
 ► N’opérez l’appareil qu’avec l’adaptateur secteur YJS010A-
1201000G fourni.

 ► Branchez l'appareil exclusivement à une prise de courant 
secteur installée et mise à la terre en bonne et due forme. La 
tension secteur doit correspondre aux indications figurant sur 
la plaque signalétique de l'appareil/de l'adaptateur secteur.

 ► Veillez à ce que le cordon d'alimentation ne soit ni mouillé ni 
humide lors de l'exploitation de l'appareil. Acheminez-le de 
telle manière qu'il ne soit ni coincé ni endommagé.

 ► Maintenez le cordon d'alimentation éloigné de surfaces 
brûlantes.

 ► Ne réalisez pas de travaux de réparation sur l'appareil. 
Toutes réparations doivent être réalisées par le service 
après-vente ou du personnel spécialisé qualifié.

 ► Avant de nettoyer l'appareil, retirez toujours la fiche secteur 
de la prise secteur.

 ► N'utilisez pas l'appareil dans des pièces humides, par ex. 
dans la salle de bains.

 ► Faire remplacer immédiatement les fiches secteur, les cordons 
d'alimentation ou l'adaptateur secteur endommagé par des 
techniciens spécialisés autorisés ou par le service clientèle 
pour éviter tout risque.

 ► N'insérez pas d'aiguilles ou d'autres objets pointus dans 
l'appareil.
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  AVERTISSEMENT ! RISQUE D'ACCIDENT !
 ► N'utilisez pas de temporisateur externe ou un système de 
télécommande séparé pour opérer l'appareil.

 ► Les enfants à partir de l’âge de 8 ans ou les personnes souf-
frant d’un handicap physique ou psychomoteur ou encore 
les personnes souffrant de déficiences mentales ou d’un 
manque de connaissances et d’expérience, doivent toujours 
rester sous la surveillance d’un adulte s’ils utilisent cet appareil, 
même si l’usage de l’appareil leur a été expliqué et si elles 
sont conscientes des dangers résultants. Ne pas laisser les 
enfants jouer avec l’appareil. De même, ne pas laisser un 
enfant effectuer un nettoyage ou une opération d’entretien 
sans surveillance.

 ► Ne massez pas de nourrissons, de jeunes enfants, des per-
sonnes fragiles ou des animaux avec l’appareil.

 ► N’utilisez jamais l’appareil si vous souffrez de dislocations 
ou douleurs au niveau de la nuque ou de la colonne verté-
brale cervicale.

 ► Arrêtez immédiatement tout traitement avec l’appareil si vous 
ressentez une sensation désagréable ou douloureuse.

 ► L’appareil présente une surface chaude en cours d’opération. 
Les personnes qui sont insensibles à la chaleur doivent faire 
attention en utilisant l’appareil.

 ► Evitez d’utiliser l’appareil sur des zones corporelles et cutanées 
gonflées, brûlées, enflammées, malades ou blessées. En cas 
de doute, n’hésitez pas à consulter un avis médical.

 ► Veillez à ne pas coincer des doigts ou d’autres zones corpo-
relles entre les têtes de massage rotatives. Risque d’écrasement !
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  AVERTISSEMENT ! RISQUE D'ACCIDENT !
 ► L'appareil ne doit pas être utilisé dans le visage (par ex. des 
yeux), sur le larynx, les pieds ou d'autres zones corporelles 
sensibles.

 ► Ne recouvrez pas l'appareil en cours d'utilisation (coussin, 
couverture, etc.). N'utilisez jamais l'appareil à proximité 
d'essence ou d'autres substances facilement inflammables.

ATTENTION - RISQUE DE DÉGÂTS MATÉRIELS !

 N'utilisez l'appareil que dans des pièces fermées.
 ► N'opérez l'appareil qu'avec l'adaptateur secteur fourni.

Qu’est-ce qu’un massage shiatsu ?
Le massage shiatsu (shi = doigt, atsu = pression) est une forme de massage 
mise au point au Japon issue de la médecine chinoise traditionnelle. Le massage 
shiatsu consiste à masser en exerçant une pression avec les doigts, les pouces  
ou les paumes afin de détendre la personne qui reçoit le massage. Cet appareil 
de massage imite les mouvements du massage shiatsu à l’aide des têtes de 
message rotatives.

Opération

Raccordement
1) Insérez le connecteur  de l’adaptateur secteur  dans la douille  de 

l’appareil.

2) Insérez l’adaptateur secteur  dans une prise secteur.
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Mise en place
1) Placez l’appareil autour du cou afin que les têtes de massage  reposent 

sur le côté de la colonne vertébrale cervicale. Vous pouvez vous servir des 
boucles  pour mieux l’orienter. 
Le panneau de commande avec les touches doit se trouver sur votre droite.

Utilisation
Nous vous recommandons de vous allonger pour profiter du massage et vous 
détendre. Créez une atmosphère détendue, en baissant par exemple quelque 
peu la lumière.

 REMARQUE

 ► Veillez à ce que le massage soit agréable et relaxant. N'hésitez pas à 
varier la pression/ou votre position. Arrêtez tout de suite le massage dès 
que vous le trouvez douloureux ou désagréable.

 REMARQUE

 ► N'utilisez pas l'appareil pendant plus de 15 minutes. Tout massage qui dure 
plus longtemps peut entraîner une stimulation excessive des muscles et des 
tensions. 

Vous pouvez choisir entre 2 fonctions :

 – Massage shiatsu avec les têtes de massage  (rapide et lent)

 – Chaleur (2 des têtes de massage  s’allument et chauffent)
Vous pouvez combiner entre elles les différentes fonctions de massage ou les 
utiliser séparément :s

 ■ Appuyez sur le bouton «Marche/Arrêt»  . Les têtes de massage  
commencent à effectuer un massage lent.

 ■ Appuyez sur le bouton «Massage»  , pour accroître la vitesse de  
massage. Appuyez encore une fois sur le bouton «Massage»   pour 
arrêter les têtes de massage .

 ■ Appuyez sur le bouton «Chaleur»  , pour ajouter la chaleur. Le bouton 
«Chaleur»   ainsi que les têtes de massage  s’allument. Appuyez 
à nouveau sur le bouton «Chaleur»   pour à nouveau désactiver la 
fonction Chaleur. L’éclairage des têtes de massage  ainsi que du bouton 
«Chaleur»   s’éteint.

 REMARQUE

 ► Lorsque vous avez activé la fonction chaleur, que les têtes de massage  
tournent et que vous appuyez ensuite sur «Massage»   pour arrêter les 
têtes de massage , la fonction chaleur s’éteint alors aussi. Si vous souhaitez 
continuer à utiliser la fonction chaleur, appuyez sur la touche «Chaleur»  , 
pour la réactiver.
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 REMARQUE

 ► L'appareil s'éteint automatiquement après 15 minutes.

 ■ Si vous souhaitez mettre fin au massage avant que les 15 minutes ne soient 
écoulées et souhaitez éteindre l’appareil, appuyez sur le bouton «Marche/

Arrêt»  .

Après le massage
1) Retirez le connecteur  de la douille .

2) Retirez l’appareil.

3) Retirez l’adaptateur secteur  de la prise secteur.

Nettoyage

Nettoyage de la housse de coussin amovible
 ■ Éteignez l’appareil et débranchez ensuite l’adaptateur secteur  de la prise 

secteur.

 ■ Ouvrez entièrement la fermeture éclair sur la housse de coussin amovible  
pour retirer la housse de coussin amovible  de l’appareil. 

 ■ Observez les instructions de lavage suivantes lorsque vous nettoyez la housse 
du coussin amovible  dans la machine à laver :

30

laver à 30° max. en cycle délicat

ne pas décolorer

ne pas mettre au sèche-linge

ne pas repasser

ne pas procéder au nettoyage à sec

La matière de la housse de coussin est composée de 70 % de nylon et de 30 % 
de polyester.
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Nettoyage de l’appareil

 RISQUE DE CHOC ÉLECTRIQUE

 ► Avant de nettoyer l'appareil, retirez toujours l'adaptateur secteur  de la 
prise secteur. 

 ► Surtout ne plongez pas l'appareil dans l'eau ou dans d'autres liquides au 
moment de le nettoyer ! 

ATTENTION - RISQUE DE DÉGÂTS MATÉRIELS !

 ► N'utilisez pas de produits nettoyants agressifs ou de solvants. Ces derniers 
peuvent endommager la surface.

 REMARQUE

 ► Il ne faut pas ouvrir la fermeture éclair de l'appareil, car sa présence 
s'explique uniquement pour des raisons techniques.

1) Essuyez l’appareil avec un chiffon humide. Le cas échéant, mettez un peu de 
lessive sur le chiffon.

2) Essuyez l’adaptateur secteur  à l’aide d’un chiffon humide.

3) Laissez bien sécher toutes les pièces avant de l’utiliser à nouveau.

Rangement
 ■ Nettoyez l’appareil comme décrit dans le chapitre «Nettoyage».

 ■ Rangez l’appareil dans un endroit sec et exempt de poussières.
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Dépannage
Panne Cause Remède

L'appareil ne 
fonctionne pas.

L’adaptateur secteur  ne 
se trouve pas dans la prise.

Enfichez l’adaptateur 
secteur  dans la prise 
secteur.

L'appareil n'est pas allumé. Allumez l'appareil.

L'appareil est défectueux.
Adressez-vous au service 
après-vente.

Le connecteur  n'est pas 
relié à la douille  de 
l'appareil.

Insérez le connecteur  
dans la douille .

Mise au rebut de l’appareil
  L’appareil ne doit jamais être jeté dans la poubelle domestique 
normale. Ce produit est assujetti à la directive européenne 
2012/19/EU.

  Eliminez l’appareil par l’intermédiaire d’une entreprise de traitement des déchets 
autorisée ou via le service de recyclage de votre commune. Respecter les règle- 
ments actuellement en vigueur. En cas de doute, contacter l’organisation de 
recyclage communal.

Mettre l’adaptateur secteur au rebut
Ne jetez en aucun cas l’adaptateur secteur avec les ordures 
ménagères normales. Ce produit est assujetti à la directive euro-
péenne 2012/19/EU-DEEE (déchets d’équipements électriques et 
électroniques).

Éliminez l’adaptateur secteur par le biais d’une entreprise de collecte des déchets 
agréée ou par votre centre communal de collecte des déchets. Respectez la 
réglementation en vigueur. En cas de doute, veuillez contacter votre centre de 
recyclage.
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Garantie de Kompernass Handels GmbH
Chère cliente, cher client,

Cet appareil est garanti 3 ans à partir de la date d’achat. Si ce produit venait à 
présenter des vices, vous disposez de droits légaux face au vendeur de ce produit. 
Vos droits légaux ne sont pas restreints par notre garantie présentée ci-dessous.

Conditions de garantie
La période de garantie débute à la date de l’achat. Veuillez bien conserver le 
ticket de caisse d’origine. Ce document servira de preuve d’achat.

Si dans un délai de trois ans suivant la date d’achat de ce produit, un vice de 
matériel ou de fabrication venait à apparaître, le produit sera réparé ou rem-
placé gratuitement par nos soins, selon notre choix. Cette prestation de garantie 
nécessite dans un délai de trois ans la présentation de l’appareil défectueux et 
du justificatif d’achat (ticket de caisse) ainsi que la description brève du vice et 
du moment de son apparition.

Si le vice est couvert par notre garantie, vous recevrez le produit réparé ou un 
nouveau produit en retour. Aucune nouvelle période de garantie ne débute avec 
la réparation ou l’échange du produit.

Période de garantie et réclamation légale pour vices cachés
L’exercice de la garantie ne prolonge pas la période de garantie. Cette disposi-
tion s’applique également aux pièces remplacées ou réparées. Les dommages et 
vices éventuellement déjà présents à l’achat doivent être signalés immédiatement 
après le déballage. Toute réparation survenant après la période sous garantie 
fera l’objet d’une facturation.

Étendue de la garantie
L’appareil a été fabriqué avec soin conformément à des directives de qualité 
strictes et consciencieusement contrôlé avant sa livraison.

La prestation de garantie est valable pour des vices de matériel et de fabrication. 
Cette garantie ne s’étend pas aux pièces du produit qui sont exposées à une usure 
normale et peuvent de ce fait être considérées comme pièces d’usure, ni aux dété-
riorations de pièces fragiles, par ex. connecteur, accu, moules ou pièces en verre.

Cette garantie devient caduque si le produit est détérioré, utilisé ou entretenu de 
manière non conforme. Toutes les instructions listées dans le manuel d’utilisation 
doivent être exactement respectées pour une utilisation conforme du produit. Des 
buts d’utilisation et actions qui sont déconseillés dans le manuel d’utilisation, ou 
dont vous êtes avertis doivent également être évités.

Le produit est uniquement destiné à un usage privé et ne convient pas à un usage 
professionnel. La garantie est annulée en cas d’entretien incorrect et inapproprié, 
d’usage de la force et en cas d’intervention non réalisée par notre centre de 
service après-vente agréé.
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Procédure en cas de garantie
Afin de garantir un traitement rapide de votre demande, veuillez suivre les indica-
tions suivantes :

 ■ Veuillez avoir à portée de main pour toutes questions le ticket de caisse et la 
référence article (par ex. IAN 12345) en tant que justificatif de votre achat.

 ■ Vous trouverez la référence sur la plaque signalétique, une gravure, sur la 
page de garde de votre manuel d’utilisation (en bas à gauche) ou sous 
forme d’autocollant au dos ou sur le dessous.

 ■ Si des erreurs de fonctionnement ou d’autres vices venaient à apparaître, 
veuillez d’abord contacter le département service clientèle cité ci-dessous 
par téléphone ou par e-mail.

 ■ Vous pouvez ensuite retourner un produit enregistré comme étant défectueux 
en joignant le ticket de caisse et en indiquant en quoi consiste le vice et quand 
il est survenu, sans devoir l’affranchir à l’adresse de service après-vente 
communiquée.

Sur www.lidl-service.com, vous pouvez télécharger ce manuel ainsi que 
beaucoup d’autres, des vidéos produit et logiciels.

Service après-vente
 Service France 
Tel.: 0800 919270 
E-Mail: kompernass@lidl.fr

 Service Belgique 
Tel.: 070 270 171 (0,15 EUR/Min.) 
E-Mail: kompernass@lidl.be

IAN 290496

Importateur
Veuillez tenir compte du fait que l’adresse suivante n’est pas une adresse de 
service après-vente. Veuillez d’abord contacter le service mentionné.
KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

DE - 44867 BOCHUM

ALLEMAGNE

www.kompernass.com
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Inleiding
Gefeliciteerd met de aankoop van uw nieuwe apparaat.

U hebt hiermee gekozen voor een hoogwaardig product. De bedieningshandlei-
ding maakt deel uit van dit product. Deze bevat belangrijke aanwijzingen voor 
veiligheid, gebruik en afvoeren. Maak uzelf voorafgaand aan het gebruik van 
het product vertrouwd met alle bedienings- en veiligheidsvoorschriften. Gebruik 
het product uitsluitend op de voorgeschreven wijze en voor de aangegeven 
doeleinden. Berg deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig op. Geef alle documenten 
mee als u het product doorgeeft aan een derde.

Auteursrecht
Deze documentatie is auteursrechtelijk beschermd.

Iedere reproductie, resp. herdruk, ook gedeeltelijk, evenals de weergave van de 
afbeeldingen, ook in veranderde toestand is alleen toegestaan met schriftelijke 
toestemming van de producent.

Gebruik in overeenstemming met bestemming
Dit apparaat is bestemd voor de massage van de nek en schouders van mensen. 
Het apparaat is uitsluitend bestemd voor eigen privé-gebruik, niet voor het 
geneeskundige of commerciële gebruik en kan een medische behandeling niet 
vervangen. Het apparaat is alleen bestemd voor het gebruik in droge ruimtes 
binnenshuis. Het is niet bestemd voor gebruik in medische/therapeutische omge-
vingen of bedrijfsmatige omgevingen.

  WAARSCHUWING

Gevaar door gebruik dat niet in overeenstemming is met de 
bestemming!

Er kan gevaar van het apparaat uitgaan in geval van gebruik dat niet in  
overeenstemming is met de bestemming en/of andersoortig gebruik.

 ► Het apparaat uitsluitend gebruiken in overeenstemming met de bestemming.

 ► De beschreven procedures in deze gebruiksaanwijzing nakomen.
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 OPMERKING

 ► Er kan gevaar van het apparaat uitgaan in geval van gebruik dat niet in 
overeenstemming is met de bestemming en/of andersoortig gebruik. Het 
apparaat uitsluitend gebruiken in overeenstemming met de bestemming.  
De beschreven procedures in deze gebruiksaanwijzing nakomen. Claims 
van welke aard dan ook wegens schade veroorzaakt door gebruik dat  
niet volgens de bestemming is, ondeskundige reparaties, ongeoorloofd  
uitgevoerde veranderingen of gebruik van ongeoorloofde onderdelen,  
zijn uitgesloten. Het risico is uitsluitend voor de gebruiker.

Inhoud van het pakket
Het apparaat wordt standaard met volgende componenten geleverd:

 ▯ Shiatsu nekmassagehoorntje

 ▯ Netvoedingsadapter

 ▯ Gebruiksaanwijzing

1) Haal alle delen van het apparaat en de gebruiksaanwijzing uit de doos.

2) Verwijder al het verpakkingsmateriaal. 

3) Reinig alle delen van het apparaat zoals beschreven in het hoofdstuk “Reinigen”.

 OPMERKING

 ► Controleer of de levering compleet is en of er sprake is van zichtbare 
schade.

 ► In geval de levering niet compleet is of indien er sprake is van schade door 
gebrekkige verpakking of door transport, neemt u contact op met de 
Service-Hotline (zie hoofdstuk Service).

De verpakking afvoeren
De verpakking beschermt het apparaat tegen transportschade. De verpakkings-
materialen zijn niet schadelijk voor het milieu en gekozen uit afvoertechnische 
aspecten en daarom recyclebaar.

Het terugvoeren van de verpakking in de materiaalkringloop is een besparing 
op grondstoffen en reduceert het ontstaan van afval. Voer verpakkingsmaterialen 
die niet meer worden gebruikt af conform de plaatselijke geldende voorschriften.

 OPMERKING

 ► Indien mogelijk de originele verpakking bewaren gedurende de garantie- 
periode van het apparaat, om het apparaat in geval van een garantie-
kwestie volgens de voorschriften te kunnen verpakken.
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Apparaatbeschrijving
 Massagekoppen

Afneembare hoofdhoes

Handlussen

 Stekkeraansluiting

 Toets “Warmte” 

 Toets “Massage” 

 Toets “Aan/Uit” 

 Netvoedingsadapter

 Aansluitstekker

Technische gegevens

Netvoedingsadapter 

Type YJS010A-1201000G

Ingangsspanning 100 - 240 V ~, 50/60 Hz

Stroomopname 350 mA

Uitgangsspanning 12 V  (Gelijkstroom)

Uitgangsstroom 1000 mA

Beschermingsklasse II / 

Polariteit

Veiligheidstransformator

Schakelende voeding

Nominale omgevingstemperatuur Ta=35°C

Beschermingstype
IP20

Bescherming tegen vaste voorwerpen 
met een diameter van meer dan 12,5 mm
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Apparaat

Ingangsspanning 12 V 

Stroomopname 1 A

Polariteit

Veiligheidsvoorschriften

  GEVAAR VOOR ELEKTRISCHE SCHOK
 ► Gebruik het apparaat alleen met de meegeleverde netvoe-
dingsadapter YJS010A-1201000G.

 ► Sluit het apparaat uitsluitend aan op een volgens de voor-
schriften geïnstalleerd en geaard stopcontact. De netspanning 
moet overeenstemmen met de gegevens op het kenplaatje 
van het apparaat.

 ► Let erop, dat het netsnoer tijdens het gebruik van het apparaat 
niet nat of vochtig wordt. Leid het snoer zodanig dat het niet 
bekneld of beschadigd kan raken.

 ► Houd het netsnoer uit de buurt van hete oppervlakken.
 ► Geen reparatiewerkzaamheden aan het apparaat uitvoeren. 
Alle reparaties moeten worden uitgevoerd door de klanten-
service of door gekwalificeerd vakkundige personeel.

 ► Voordat u het apparaat reinigt, haalt u altijd eerst de stekker 
uit het stopcontact.

 ► Gebruik het apparaat niet in vochtige ruimtes, bijv. in de 
badkamer.

 ► Laat beschadigde stekkers en netsnoeren onmiddellijk door 
geautoriseerd en vakkundig personeel, of door de klanten-
service vervangen, om risico's te voorkomen.

 ► Steek geen naalden of andere puntige voorwerpen in het 
apparaat.
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  WAARSCHUWING! LETSELGEVAAR!
 ► Gebruik geen externe tijdschakelklok of een separaat systeem 
voor afstandsbediening om het apparaat aan te sturen.

 ► Dit apparaat mag worden gebruikt door kinderen vanaf 
8 jaar alsmede door personen met verminderde fysieke, 
zintuiglijke of geestelijke vermogens of gebrek aan ervaring 
en kennis, mits ze onder toezicht staan of over het veilige 
gebruik van het apparaat zijn geïnstrueerd en de daaruit 
resulterende gevaren begrijpen. Kinderen mogen niet met 
het apparaat spelen. Kinderen mogen geen reiniging en 
gebruikersonderhoud zonder toezicht uitvoeren.

 ► Masseer geen baby’s, kleine kinderen, hulpbehoevenden of 
dieren met het apparaat.

 ► Gebruik het apparaat nooit als u last heeft van verschoven 
nekwervels of pijn in de nek of in de halswervelkolom.

 ► Stop meteen met de behandeling met het apparaat mocht 
dit niet aangenaam zijn of pijn veroorzaken.

 ► Het apparaat heeft een heet oppervlak in werking. Personen 
die ongevoelig zijn voor hitte moeten bij gebruik van het ap-
paraat voorzichtig zijn.

 ► Gebruik het apparaat niet op opgezette, ontstoken, zieke 
of gewonde delen en gebieden van huid en lichaam. Win 
medisch advies in, in geval van twijfel.

 ► Let erop dat u niet met de vingers of met andere lichaamsde-
len tussen de roterende massagekoppen terechtkomt. Gevaar 
voor beknelling!
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  WAARSCHUWING! LETSELGEVAAR!
 ► Het apparaat mag niet worden ingezet in het gezicht (bijv. 
ogen), op het strottenhoofd, de voeten of andere gevoelige 
lichaamsdelen.

 ► Dek het apparaat tijdens het gebruik niet af (kussens, dekens, 
etc.). Gebruik het apparaat nooit in de buurt van benzine of 
andere licht ontvlambare stoffen.

LET OP - MATERIËLE SCHADE!

 Gebruik het apparaat alleen binnenshuis.

 ► Gebruik het apparaat alleen met de meegeleverde netvoe-
dingsadapter.

Wat is Shiatsu-massage?
De Shiatsu-massage (shi = vinger, atsu = druk) is een in Japan ontwikkelde vorm 
van massage die is voorgekomen uit de traditionele Chinese geneeskunst. De 
Shiatsu-massage houdt een ontspannende en drukvolle massage in met vingers, 
duimen of handpalmen. Dit massage-apparaat bootst de bewegingen van de 
Shiatsu-massage na met behulp van roterende massagekoppen .

Bediening

Aansluiten
1) Verbind de aansluitstekker  op de netvoedingsadapter  met de stek-

keraansluiting  op het apparaat.

2) Steek de netvoedingsadapter  in een stopcontact.
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Omleggen
1) Leg het apparaat om de nek zodat de massagekoppen  zijdelings van de 

halswervelkolom liggen. U kunt gebruik maken van de handlussen  om te 
richten. 
Het bedieningspaneel met de toetsen moet zich aan uw rechterkant bevinden.

Gebruiken
Ga bij voorkeur liggen voor de massage en ontspant u zich. Zorg voor een prettige 
sfeer. Dim bijvoorbeeld het licht een beetje.

 OPMERKING

 ► Let erop dat u de massage als aangenaam en ontspannend beleeft. Varieer 
desnoods de druk en/of uw positie. Stop meteen met de massage als deze 
pijnlijk of onaangenaam is.

 OPMERKING

 ► Gebruik het apparaat nooit langer dan 15 minuten. Een massage die 
langer duurt, kan door bovenmatige stimulatie van de spieren leiden tot 
verkrampingen. 

U kunt kiezen uit 2 functies:

 – Shiatsu-massage met de massagekoppen  (snel en langzaam)

 – Warmte (2 van de massagekoppen  branden en worden warm)
U kunt de verschillende massage-functies met elkaar combineren of afzonderlijk 
gebruiken:

 ■ Druk op de toets “Aan/Uit”  . De massagekoppen  beginnen met de 
langzame massage.

 ■ Druk op de toets “Massage”   om de massage-snelheid te verhogen. 
Druk nog een keer op de toets “Massage”   om de massagekoppen  
te stoppen.

 ■ Druk op de toets “Warmte”   om ook de warmtefunctie in te schakelen.  
De toets “Warmte”  en de massagekoppen  lichten op. Druk nog een 
keer op de toets “Warmte”   om de warmtefunctie weer uit te schakelen. De 
verlichting van de massagekoppen  en van de toets “Warmte”   dooft.

 OPMERKING

 ► Als de massagekoppen draaien terwijl u de warmte-functie hebt ingescha-
keld, wordt ook de warmte-functie uitgeschakeld op het moment dat u op de 
toets “Massage”   drukt om de massagekoppen  te stoppen. Druk 
nog een keer op de toets “Warmte”   om de warmtefunctie weer in te 
schakelen, als u die opnieuw wilt gebruiken.
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 OPMERKING

 ► Het apparaat wordt na 15 minuten automatisch uitgeschakeld.

 ■ Als u met de massage voor afloop van de 15 minuten wilt stoppen en het 

apparaat wilt uitschakelen, druk dan op de toets “Aan/Uit”  .

Na de massage

1) Trek de aansluitstekker  uit de stekkeraansluiting .

2) Neem het apparaat af.

3) Trek de netvoedingsadapter  uit het stopcontact.

Reinigen

Afneembare hoofdhoes reinigen
 ■ Zet het apparaat uit en haal vervolgens de netvoedingsadapter  uit het 

stopcontact.

 ■ Open de ritssluiting van de afneembare hoofdhoes  volledig om de afneem-
bare hoofdhoes  van het apparaat te verwijderen. 

 ■ Neem de volgende wasvoorschriften in acht wanneer u de afneembare hoofd-
hoes  in de wasmachine reinigt:

30

max. op 30 °C met een  
spaarprogramma wassen

niet bleken

niet in de wasdroger drogen

niet strijken

niet chemisch reinigen

Het materiaal van de hoofdhoes bestaat uit 70% nylon en 30% polyester
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Apparaat reinigen

 GEVAAR VOOR ELEKTRISCHE SCHOK

 ► Voordat u het apparaat reinigt, haalt u altijd eerst de netvoedingsadapter  
uit het stopcontact. 

 ► Het apparaat mag tijdens het schoonmaken in geen geval worden onder-
gedompeld in water of in andere vloeistoffen! 

LET OP - MATERIËLE SCHADE!

 ► Gebruik geen agressieve schoonmaak- of oplosmiddelen. Deze kunnen de 
oppervlakken beschadigen.

 OPMERKING

 ► De ritssluiting op het apparaat mag niet worden geopend, aangezien deze 
alleen voorhanden is om productietechnische redenen.

1) Veeg het apparaat met een vochtige doek af. Doe desnoods een beetje 
fijnwasmiddel op het doek.

2) Veeg de netvoedingsadapter  af met een vochtige doek.

3) Laat alle delen alvorens weer te gebruiken eerst goed drogen.

Opbergen
 ■ Reinig het apparaat zoals beschreven in het hoofdstuk “Reinigen”.

 ■ Berg het apparaat op een droge en stofvrije plaats op.



NL│BE │ 25 ■SSMN 2 B3

Problemen oplossen
Storing Oorzaak Oplossing

Het apparaat 
functioneert niet.

De netvoedingsadapter 
zit niet in het stopcontact. 

Verbind de netvoedings-
adapter  met het 
lichtnet.

Het apparaat is niet  
ingeschakeld.

Zet het apparaat aan.

Het apparaat is defect.
Neem contact op met  
de klantenservice.

De aansluitstekker  is  
niet verbonden met de  
stekkeraansluiting  op  
het apparaat.

Verbind de aansluit- 
stekker  met de  
stekkeraansluiting .

Apparaat afvoeren
  Deponeer het apparaat in geen geval bij het normale huisvuil. 
Dit product is onderworpen aan de Europese richtlijn 2012/19/EU.

  Voer het apparaat af via een erkend afvalverwerkingsbedrijf of via uw gemeente-
reiniging. Neem de momenteel geldende voorschriften in acht. Neem in geval 
van twijfel contact op met uw gemeentereinigingsdienst.

Netvoedingsadapter afvoeren
Deponeer de netvoedingsadapter in geen geval bij het normale 
huisvuil. Dit product voldoet aan de Europese richtlijn 2012/19/EU.

Lever de netvoedingsadapter in bij een daartoe aangewezen milieudienst of het 
gemeentelijk vuilinzamelstation. Neem de momenteel geldende voorschriften in 
acht. Neem bij twijfel contact op met de verantwoordelijke instantie.
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Garantie van Kompernaß Handels GmbH
Geachte klant,

U hebt op dit apparaat 3 jaar garantie vanaf de aankoopdatum. In geval van 
ge breken in dit product hebt u wettelijke rechten tegenover de verkoper van het 
product. Deze wettelijke rechten worden door onze hierna beschreven garantie 
niet beperkt.

Garantievoorwaarden
De garantieperiode geldt vanaf de datum van aankoop. Bewaar de originele 
kassabon. U hebt de bon nodig als bewijs van aankoop.

Als er binnen drie jaar vanaf de aankoopdatum van dit product een materiaal- of 
fabricagefout optreedt, wordt het product door ons – naar onze keuze – voor u 
kosteloos gerepareerd of vervangen. Voorwaarde voor deze garantie is dat bin-
nen de termijn van drie jaar het defecte apparaat en het aankoopbewijs (kassa-
bon) worden overlegd en dat kort wordt omschreven waaruit het gebrek bestaat 
en wanneer het is opgetreden.

Wanneer het defect door onze garantie wordt gedekt, krijgt u het gerepareerde 
product of een nieuw product retour. Met de reparatie of vervanging van het 
product begint er geen nieuwe garantieperiode.

Garantieperiode en wettelijke aanspraken bij gebreken
De garantieperiode wordt door deze waarborg niet verlengd. Dat geldt ook voor 
vervangen en gerepareerde onderdelen. Eventueel al bij aankoop aanwezige 
schade en gebreken moeten meteen na het uitpakken worden gemeld. Voor repa-
raties na afloop van de garantieperiode worden kosten in rekening gebracht.

Garantieomvang
Het apparaat is op basis van strenge kwaliteitsnormen met de grootst mogelijke 
zorg vervaardigd en voorafgaand aan de levering nauwkeurig gecontroleerd.

De garantie geldt voor materiaal- of fabricagefouten. Deze garantie geldt niet voor 
productonderdelen die blootstaan aan normale slijtage en derhalve als aan 
slijtage onderhevige onderdelen kunnen worden aangemerkt, of voor bescha-
digingen aan breekbare onderdelen, bijv. schakelaars, accu’s, bakvormen of 
onderdelen die van glas zijn gemaakt.

Deze garantie vervalt wanneer het product is beschadigd, ondeskundig is ge-
bruikt of is gerepareerd. Voor deskundig gebruik van het product moeten alle 
in de gebruiksaanwijzing beschreven aanwijzingen precies worden opgevolgd. 
Gebruiksdoeleinden en handelingen die in de gebruiksaanwijzing worden afge-
raden of waarvoor wordt gewaarschuwd, moeten beslist worden vermeden.

Het product is uitsluitend bestemd voor privégebruik en niet voor bedrijfsmatige 
doeleinden. Bij verkeerd gebruik en ondeskundige behandeling, bij gebruik van 
geweld en bij reparaties die niet door ons erkend servicefiliaal zijn uitgevoerd, 
vervalt de garantie.
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Afhandeling bij een garantiekwestie
Voor een snelle afhandeling van uw aanvraag neemt u de volgende aanwijzingen 
in acht:

 ■ Houd voor alle aanvragen de kassabon en het artikelnummer (bijv. IAN 
12345) als aankoopbewijs bij de hand.

 ■ Het artikelnummer vindt u op het typeplaatje, in het product gegraveerd, op 
de titelpagina van de gebruiksaanwijzing (linksonder) of als sticker op de 
achter- of onderkant van het product.

 ■ Als er fouten in de werking of andere gebreken optreden, neemt u eerst 
contract op met de hierna genoemde serviceafdeling, telefonisch of via 
e-mail.

 ■ Een als defect geregistreerd product kunt u dan zonder portokosten naar het 
aan u doorgegeven serviceadres sturen. Voeg het aankoopbewijs (kassabon) 
bij en vermeld waaruit het gebrek bestaat en wanneer het is opgetreden.

Op www.lidl-service.com kunt u deze en vele andere handboeken, 
productvideo’s en software downloaden.

Service

 Service Nederland 
Tel.: 0900 0400223 (0,10 EUR/Min.) 
E-Mail: kompernass@lidl.nl

 Service België 
Tel.: 070 270 171 (0,15 EUR/Min.) 
E-Mail: kompernass@lidl.be

IAN 290496

Importeur
Let op: het volgende adres is geen serviceadres. Neem eerst contact op met het 
opgegeven serviceadres.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

DE - 44867 BOCHUM

DUITSLAND

www.kompernass.com
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Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf Ihres neuen Gerätes.

Sie haben sich damit für ein hochwertiges Produkt entschieden. Die Bedie-
nungsanleitung ist Bestandteil dieses Produkts. Sie enthält wichtige Hinweise für 
Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen Sie sich vor der Benutzung des 
Produkts mit allen Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen Sie das 
Produkt nur wie beschrieben und für die angegebenen Einsatzbereiche. Händi-
gen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des Produkts an Dritte mit aus.

Urheberrecht
Diese Dokumentation ist urheberrechtlich geschützt.

Jede Vervielfältigung, bzw. jeder Nachdruck, auch auszugsweise, sowie die 
Wiedergabe der Abbildungen, auch im veränderten Zustand, ist nur mit schriftli-
cher Zustimmung des Herstellers gestattet.

Bestimmungsgemäße Verwendung
Dieses Gerät ist zur Massage des Nackens und der Schulter von Menschen 
bestimmt.  
Das Gerät ist ausschließlich zur Eigenanwendung im privaten Bereich, nicht für 
den medizinischen oder kommerziellen Gebrauch vorgesehen und kann nicht 
eine ärztliche Behandlung ersetzen. Das Gerät ist zum Gebrauch in trockenen 
Innenräumen bestimmt. Es ist nicht für den Einsatz in medizinischen / therapeuti-
schen oder in gewerblichen Bereichen vorgesehen.

  WARNUNG

Gefahr durch nicht bestimmungsgemäße Verwendung!

Von dem Gerät können bei nicht bestimmungsgemäßer Verwendung und/ 
oder andersartiger Nutzung Gefahren ausgehen.

 ► Das Gerät ausschließlich bestimmungsgemäß verwenden.

 ► Die in dieser Bedienungsanleitung beschriebenen Vorgehensweisen  
einhalten.
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 HINWEIS

 ► Von dem Gerät können bei nicht bestimmungsgemäßer Verwendung und/
oder andersartiger Nutzung Gefahren ausgehen. Verwenden Sie das Ge-
rät ausschließlich bestimmungsgemäß. Die in dieser Bedienungsanleitung 
beschriebenen Vorgehensweisen einhalten. Ansprüche jeglicher Art wegen 
Schäden aus nicht bestimmungsgemäßer Verwendung, unsachgemäßen 
Reparaturen, unerlaubt vorgenommenen Veränderungen oder Verwendung 
nicht zugelassener Ersatzteile sind ausgeschlossen. Das Risiko trägt allein 
der Benutzer.

Lieferumfang
Das Gerät wird standardmäßig mit folgenden Komponenten geliefert:

 ▯ Shiatsu-Nackenmassagehörnchen

 ▯ Netzadapter

 ▯ Bedienungsanleitung

1) Entnehmen Sie alle Teile des Gerätes und die Bedienungsanleitung aus dem 
Karton.

2) Entfernen Sie sämtliches Verpackungsmaterial. 

3) Reinigen Sie alle Teile des Gerätes wie im Kapitel „Reinigen“ beschrieben.

 HINWEIS

 ► Prüfen Sie die Lieferung auf Vollständigkeit und auf sichtbare Schäden.

 ► Bei einer unvollständigen Lieferung oder Schäden infolge mangelhafter 
Verpackung oder durch Transport wenden Sie sich an die Service-Hotline 
(siehe Kapitel Service).

Entsorgung der Verpackung
Die Verpackung schützt das Gerät vor Transportschäden. Die Verpackungs- 
materialien sind nach umweltverträglichen und entsorgungstechnischen Gesichts-
punkten ausgewählt und deshalb recyclebar.

Die Rückführung der Verpackung in den Materialkreislauf spart Rohstoffe und 
verringert das Abfallaufkommen. Entsorgen Sie nicht mehr benötigte Verpackungs-
materialien gemäß den örtlich geltenden Vorschriften.

 HINWEIS

 ► Heben Sie, wenn möglich, die Originalverpackung während der Garan-
tiezeit des Gerätes auf, um das Gerät im Garantiefall ordnungsgemäß 
verpacken zu können.
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Gerätebeschreibung
 Massageköpfe

 Abnehmbarer Kopfbezug

 Handschlaufen

 Buchse

 Taste „Wärme“ 

 Taste „Massage“ 

 Taste „Ein/Aus“ 

 Netzadapter

 Verbindungsstecker

Technische Daten

Netzadapter 

Typ YJS010A-1201000G

Eingangsspannung 100 - 240 V ~, 50/60 Hz

Stromaufnahme 350 mA

Ausgangsspannung 12 V  (Gleichstrom)

Ausgangsstrom 1000 mA

Schutzklasse II / 

Polarität

Sicherheitstransformator

Schaltnetzteil

Nenn-Umgebungstemperatur Ta=35°C

Schutzart
IP20

Schutz gegen feste Objekte von mehr als 
12,5 mm Durchmesser



DE│AT│CH │ 33 ■SSMN 2 B3

Gerät

Eingangsspannung 12 V 

Stromaufnahme 1 A

Polarität

Sicherheitshinweise

  STROMSCHLAGGEFAHR
 ► Betreiben Sie das Gerät nur mit dem mitglieferten Netzadapter 
YJS010A-1201000G.

 ► Schließen Sie das Gerät nur an eine vorschriftsmäßig instal-
lierte und geerdete Netzsteckdose an. Die Netzspannung 
muss mit den Angaben auf dem Typenschild des Gerätes/
des Netzadapters übereinstimmen.

 ► Achten Sie darauf, dass im Betrieb das Netzkabel nicht 
nass oder feucht wird. Führen Sie es so, dass es nicht einge-
klemmt oder beschädigt werden kann.

 ► Halten Sie das Netzkabel von heißen Oberflächen fern.
 ► Führen Sie keine Reparaturarbeiten am Gerät durch. Jegliche 
Reparaturen müssen durch den Kundendienst oder von qualifi-
ziertem Fachpersonal durchgeführt werden.

 ► Ziehen Sie erst den Netzadapter aus der Steckdose, bevor 
Sie das Gerät reinigen.

 ► Verwenden Sie das Gerät nicht in Feuchträumen, z. B. im Bade-
zimmer.

 ► Lassen Sie beschädigte Netzstecker, Netzkabel oder Netzad-
apter sofort von autorisiertem Fachpersonal oder dem Kun-
denservice austauschen, um Gefährdungen zu vermeiden.

 ► Stecken Sie keine Nadeln oder andere spitze Gegenstände 
in das Gerät.
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  WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!
 ► Benutzen Sie keine externe Zeitschaltuhr oder ein separates 
Fernwirksystem, um das Gerät zu betreiben.

 ► Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und darüber  
sowie von Personen mit verringerten physischen, sensorischen 
oder mentalen Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung und 
Wissen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder bezüglich 
des sicheren Gebrauchs des Gerätes unterwiesen wurden 
und die daraus resultierenden Gefahren verstehen. Kinder 
dürfen nicht mit dem Gerät spielen. Reinigung und Benutzer-
Wartung dürfen nicht von Kindern ohne Beaufsichtigung 
durchgeführt werden.

 ► Massieren Sie keine Säuglinge, Kleinkinder, hilflose Perso-
nen oder Tiere mit dem Gerät.

 ► Benutzen Sie das Gerät niemals, wenn Sie Verletzungen 
oder Schmerzen im Nacken oder an der Halswirbelsäule 
haben.

 ► Brechen Sie die Behandlung mit dem Gerät sofort ab, wenn 
Sie diese als unangenehm empfinden oder Schmerzen 
haben.

 ► Das Gerät hat während des Betriebs eine heiße Oberfläche. 
Personen, die gegen Hitze unempfindlich sind, müssen bei 
Gebrauch des Geräts vorsichtig sein.

 ► Verwenden Sie das Gerät nicht auf geschwollenen, ver-
brannten, entzündeten, erkrankten oder verletzten Haut- und 
Körperpartien und -regionen. Holen Sie im Zweifelsfall vor 
der Anwendung ärztlichen Rat ein.

 ► Achten Sie darauf, dass Sie nicht mit den Fingern oder an-
deren Körperteilen zwischen die rotierenden Massageköpfe 
geraten. Quetschgefahr!
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  WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!
 ► Das Gerät darf nicht im Gesicht (z. B. Augen), auf dem Kehl-
kopf, den Füßen oder anderen empfindlichen Körperpartien 
eingesetzt werden.

 ► Decken Sie das Gerät während der Verwendung nicht ab 
(Kissen, Decke etc.). Verwenden Sie das Gerät nie in der 
Nähe von Benzin oder anderen leicht entflammbaren Stoffen.

ACHTUNG - SACHSCHADEN!

 Benutzen Sie das Gerät nur in Innenräumen.

 ► Betreiben Sie das Gerät nur mit dem mitgelieferten  
Netzadapter.

Was ist Shiatsu-Massage?
Die Shiatsu-Massage (shi = Finger, atsu = Druck) ist eine in Japan entwickelte 
Form der Massage, die aus der traditionellen chinesischen Medizin hervorge-
gangen ist. Die Shiatsu-Massage beinhaltet eine entspannende und druckvolle 
Massage mit Fingern, Daumen oder Handflächen. Dieses Massagegerät ahmt 
die Bewegungen der Shiatsu-Massage mit Hilfe der rotierenden Massageköpfe  
nach.

Bedienen

Anschließen

1) Verbinden Sie den Verbindungsstecker  am Netzadapter  mit der 

Buchse  am Gerät.

2) Stecken Sie den Netzadapter  in eine Netzsteckdose.
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Umlegen
1) Legen Sie sich das Gerät um den Hals, so dass die Massageköpfe  seitlich 

der Halswirbelsäule liegen. Sie können zum Ausrichten die Handschlaufen  
verwenden.  
Das Bedienfeld mit den Tasten muss sich auf Ihrer rechten Seite befinden.

Benutzen
Legen Sie sich für die Massage am Besten hin und entspannen Sie sich. Sorgen Sie 
für eine entspannende Atmosphäre. Dimmen Sie zum Beispiel das Licht ein wenig.

 HINWEIS

 ► Achten Sie darauf, dass Sie die Massage als angenehm und entspannend 
empfinden. Variieren Sie ggf. den Druck und /oder Ihre Position. Brechen 
Sie die Massage sofort ab, wenn sie schmerzhaft oder unangenehm ist.

 HINWEIS

 ► Benutzen Sie das Gerät nicht länger als 15 Minuten. Eine längere Massa-
ge kann durch die Überstimulation der Muskeln zu Verspannungen führen. 

Sie können zwischen 2 Funktionen wählen:

 – Shiatsu-Massage mit den Massageköpfen  (schnell und langsam)

 – Wärme (2 der Massageköpfe  leuchten und erwärmen sich)
Sie können die verschiedenen Funktionen miteinander kombinieren oder einzeln 
verwenden:

 ■ Drücken Sie die Taste „Ein/Aus“  . Die Massageköpfe  beginnen mit 
der langsamen Massage.

 ■ Drücken Sie die Taste „Massage“  , um die Massagegeschwindigkeit 

zu erhöhen. Drücken Sie die Taste „Massage“   noch einmal, um die 
Massageköpfe  zu stoppen.

 ■ Drücken Sie die Taste „Wärme“  , um die Wärme hinzuzuschalten. Die 
Taste „Wärme“   sowie die Massageköpfe  leuchten. Drücken Sie die 
Taste „Wärme“   noch einmal, um die Wärme-Funktion wieder abzuschalten. 

Die Beleuchtung der Massageköpfe  sowie der Taste „Wärme“   erlischt.

 HINWEIS

 ► Wenn Sie die Wärme-Funktion eingeschaltet haben und die Massageköpfe  sich 
drehen und Sie dann durch Drücken der „Massage“   die Massageköp-
fe  stoppen, schaltet sich auch die Wärmefunktion mit aus. Sollten Sie die 
Wärme-Funktion weiter benutzen wollen, drücken Sie die Taste „Wärme“  

, um die Wärme-Funktion wieder zu aktivieren.   
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 HINWEIS

 ► Das Gerät schaltet sich nach 15 Minuten automatisch aus.

 ■ Wenn Sie die Massage vor Ablauf der 15 Minuten beenden wollen und das 

Gerät ausschalten möchten, drücken Sie die Taste „Ein/Aus“  .

Nach der Massage

1) Ziehen Sie den Verbindungsstecker  aus der Buchse .

2) Nehmen Sie das Gerät ab.

3) Ziehen Sie den Netzadapter  aus der Netzsteckdose.

Reinigen

Abnehmbaren Kopfbezug reinigen

 ■ Schalten Sie das Gerät aus und ziehen Sie anschließend den Netzadapter  
aus der Netzsteckdose.

 ■ Öffnen Sie den Reissverschluss am abnehmbaren Kopfbezug vollständig, um 

den abnehmbaren Kopfbezug  vom Gerät zu entfernen. 

 ■ Beachten Sie folgende Waschanweisungen, wenn Sie den abnehmbaren Kopf-
bezug  in der Waschmaschine reinigen:

30

max. bei 30° im  
Schonwaschgang waschen

nicht bleichen

nicht im Trockner trocknen

nicht bügeln

nicht chemisch reinigen

Das Material des Kopfbezuges besteht aus 70% Nylon und 30% Polyester. 
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Gerät reinigen

 STROMSCHLAGGEFAHR

 ► Bevor Sie das Gerät reinigen, ziehen Sie immer den Netzadapter  aus der 
Netzsteckdose. 

 ► Sie dürfen das Gerät bei der Reinigung keinesfalls in Wasser oder andere 
Flüssigkeiten tauchen! 

ACHTUNG - SACHSCHADEN!

 ► Benutzen Sie keine aggressiven Reinigungsmittel oder Lösemittel. Diese könn-
ten die Oberfläche beschädigen.

 HINWEIS

 ► Der Reißverschluss am Gerät selbst darf nicht geöffnet werden, da er nur 
aus produktionstechnischen Gründen vorhanden ist.

1) Wischen Sie das Gerät mit einem feuchten Tuch ab. Geben Sie gegebenen-
falls ein wenig Feinwaschmittel auf das Tuch.

2) Wischen Sie den Netzadapter  mit einem feuchten Tuch ab.

3) Lassen Sie vor einer erneuten Benutzung alle Teile gut trocknen.

Aufbewahren
 ■ Reinigen Sie das Gerät wie im Kapitel „Reinigen“ beschrieben.

 ■ Verstauen Sie das Gerät an einem trockenen und staubfreien Ort.
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Fehlerbehebung

Störung Ursache Abhilfe

Das Gerät  
funktioniert nicht.

Der Netzadapter  steckt 
nicht in der Netzsteckdose.

Verbinden Sie den 

Netzadapter  mit dem 
Stromnetz.

Das Gerät ist nicht einge-
schaltet.

Schalten Sie das Gerät ein.

Das Gerät ist defekt.
Wenden Sie sich an den 
Kundendienst.

Der Verbindungsstecker  
ist nicht mit der Buchse  
am Gerät verbunden.

Verbinden Sie den Verbin-
dungsstecker  mit der 
Buchse .

Gerät entsorgen
Werfen Sie das Gerät keinesfalls in den normalen Hausmüll.  
Dieses Produkt unterliegt der europäischen Richtlinie 2012/19/EU.

Entsorgen Sie das Gerät über einen zugelassenen Entsorgungsbetrieb oder über 
Ihre kommunale Entsorgungseinrichtung. Beachten Sie die aktuell geltenden 
Vorschriften. Setzen Sie sich im Zweifelsfall mit Ihrer Entsorgungseinrichtung in 
Verbindung.

Netzadapter entsorgen
Werfen Sie den Netzadapter keinesfalls in den normalen 
Hausmüll. Dieses Produkt unterliegt der europäischen Richtlinie 
2012/19/EU.

Entsorgen Sie den Netzadapter über einen zugelassenen Entsorgungsbetrieb 
oder über Ihre kommunale Entsorgungseinrichtung. Beachten Sie die aktuell 
geltenden Vorschriften. Setzen Sie sich im Zweifelsfall mit Ihrer Entsorgungsein-
richtung in Verbindung.
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Garantie der Kompernaß Handels GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerät 3 Jahre Garantie ab Kaufdatum. Im Falle von 
Mängeln dieses Produkts stehen Ihnen gegen den Verkäufer des Produkts gesetz-
liche Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte werden durch unsere im Folgenden 
dargestellte Garantie nicht eingeschränkt.

Garantiebedingungen
Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte bewahren Sie den Original– 
Kassenbon gut auf. Diese Unterlage wird als Nachweis für den Kauf benötigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum dieses Produkts ein Material- 
oder Fabrikationsfehler auf, wird das Produkt von uns – nach unserer Wahl – für 
Sie kostenlos repariert oder ersetzt. Diese Garantieleistung setzt voraus, dass 
innerhalb der Drei-Jahres-Frist das defekte Gerät und der Kaufbeleg (Kassenbon) 
vorgelegt und schriftlich kurz beschrieben wird, worin der Mangel besteht und 
wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist, erhalten Sie das reparierte 
oder ein neues Produkt zurück. Mit Reparatur oder Austausch des Produkts 
beginnt kein neuer Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche Mängelansprüche
Die Garantiezeit wird durch die Gewährleistung nicht verlängert. Dies gilt auch 
für ersetzte und reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf vorhandene Schäden 
und Mängel müssen sofort nach dem Auspacken gemeldet werden. Nach Ablauf 
der Garantiezeit anfallende Reparaturen sind kostenpflichtig.

Garantieumfang
Das Gerät wurde nach strengen Qualitätsrichtlinien sorgfältig produziert und vor 
Auslieferung gewissenhaft geprüft.

Die Garantieleistung gilt für Material- oder Fabrikationsfehler. Diese Garantie 
erstreckt sich nicht auf Produktteile, die normaler Abnutzung ausgesetzt sind und 
daher als Verschleißteile angesehen werden können oder für Beschädigungen 
an zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter, Akkus, Backformen oder Teile die aus 
Glas gefertigt sind.

Diese Garantie verfällt, wenn das Produkt beschädigt, nicht sachgemäß benutzt 
oder gewartet wurde. Für eine sachgemäße Benutzung des Produkts sind alle 
in der Bedienungsanleitung aufgeführten Anweisungen genau einzuhalten.
Verwendungszwecke und Handlungen, von denen in der Bedienungsanleitung 
abgeraten oder vor denen gewarnt wird, sind unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist nur für den privaten und nicht für den gewerblichen Gebrauch 
bestimmt. Bei missbräuchlicher und unsachgemäßer Behandlung, Gewaltanwen-
dung und bei Eingriffen, die nicht von unserer autorisierten Service-Niederlassung 
vorgenommen wurden, erlischt die Garantie.
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Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens zu gewährleisten, folgen Sie bitte 
den folgenden Hinweisen:

 ■ Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon und die Artikelnummer (z. B. 
IAN 12345) als Nachweis für den Kauf bereit.

 ■ Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typenschild, einer Gravur, auf 
dem Titelblatt Ihrer Anleitung (unten links) oder als Aufkleber auf der Rück- 
oder Unterseite.

 ■ Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mängel auftreten, kontaktieren Sie zunächst 
die nachfolgend benannte Serviceabteilung telefonisch oder per E-Mail.

 ■ Ein als defekt erfasstes Produkt können Sie dann unter Beifügung des Kauf-
belegs (Kassenbon) und der Angabe, worin der Mangel besteht und wann 
er aufgetreten ist, für Sie portofrei an die Ihnen mitgeteilte Service-Anschrift 
übersenden.

Auf www.lidl-service.com können Sie diese und viele weitere Handbücher, 
Produktvideos und Software herunterladen.

Service
 Service Deutschland 
Tel.: 0800 5435 111 (Kostenfrei aus dem dt. Festnetz/Mobilfunknetz) 
E-Mail: kompernass@lidl.de

 Service Österreich 
Tel.: 0820 201 222 (0,15 EUR/Min.) 
E-Mail: kompernass@lidl.at

 Service Schweiz 
Tel.: 0842 665566 (0,08 CHF/Min., Mobilfunk max. 0,40 CHF/Min.) 
E-Mail: kompernass@lidl.ch

IAN 290496

Importeur
Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift keine Serviceanschrift ist. Kontak-
tieren Sie zunächst die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

DE - 44867 BOCHUM

DEUTSCHLAND

www.kompernass.com
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